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cH^ulge tänna, armsad lapsed, minnuga ühhe weike 

maddala urtsiko sisse, kus paljo waefust ja bädda 

on leida. Agga ärge kartke, sest IEsus ellab ka 

seal sees, ja teie teate: Kus IEsus on, seal on 

hea olla. 

Seäl toas , ühhe waese wodi peäl, on üks 

naene maas, haige ja kahwatanud, ja üks poisike, 

temma ainus laps, seisab halleda näuga temma 

ees. 

„£)h emma", ütleb temma, „kcik on otsas! 

mis ma nüüd sulle toon kinnitusscks ?" 

Emma tõusis istuma, panni käed risti ja üt-

lcs: „ ISsand jahhutab minno hinge, palluqem 

(edda, mo laps." 
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Pois lasseb pölweli mahha ja nuttab, agga 

emma teed palwet ussus; ta ütleb keik, mis ta 

süddame peäl on Sellele, kes on lcsscnacstc ja 

waeste laste I S s a ; ta kaebab Temmale omma 

waesust ja omma wallo. T a olli jubba nelli uäd-

dalat haige ja mitto päwa jo ei olnud rahha 

egga leiba majas. 

Kas ollete sedda ka jubba tunda sanud, mo 

armsad, kui maggus ft on, kui ISfand meie pal­

we peäle ütleb: J a h ja A m e n , ja kui Waim 

meie süddamesse hüab: I E H o w a t c e b t a i e s t e 

keik, mis sa pä l l ud?" — Sedda tundis 

nüüd se lesknaene ja,temma poeg, Pcler, tõusis 

ka röömsa melega palwest ülles, andis emmale 

suud ja ülles: „OH emma, nüüo ma- tean, mis »' 

ma teen!" ja jooksis omma weike rohho aeda, 

kus paljo lilled ja rosid parrajaste õitsesid. Warsi 

ta wõttis kane, noppis keige illusamad ärra ja > 

bakkas neid weike kimpudesse kokko sidduma; siis 
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ta panni neid puhta korwi sisse, ja watts rõmuga 

nende peäle. Rosid, nelgid, reftdad ja liljid ollid 

täis kaunist haiso ja se olli temmal, nago olleksid 

nemmad temma wasto öölnud: ,,Wata meie peäle, 

meie ci te tööd egga kcdra, agga taewanc I S s a 

ehbitab meid siiski." J a pois mõistis nende 

keelt, ja rõmustas, ja ütles siis emma wasto: 

,,Jummalaga, armas emma, ma tullen pea jälle 

taggasi." 

„Kuhho sa läbbäd, mo laps?" küssis emma. 

„ÕH emma", ütles Peter, „laose mind, ma 

pean minnema!" tõstis lille korwi pea peäle, ja 

ruttas rõõmsaste linna pole. Te läks illusast 

metsast läbbi, ja poisi melest, kes emma haigusse 

ajal kordagi ei olnud metsa sauud, olli se nago 

Paradisi aed. I l m olli ka wägga kaunis, armu-

linne taewanc I S s a rõmustas ommad lapsed kalli 

soja kcwwadega. 

Kuskil ei olle kewwadene aeg ni armas. kui 
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metsas. Taewa lautus olli selge ja tumme -sin-

nine, kaste hiilgas nore kasse lehtede peält; l i l -

led õitsesid kauniste, ja pääw paistis õnnistades 

keige taimede peäle, mis ISsand IUmmal Ma 

seest laskis tärkada. Keik olli waikne, lindude 

laul ja hommiko kellad külladest ollid üksi kuulda. 

Agga Peter ci pannud ncidgi tähhele, temma hing 

könnelcs ISsandaga. Metsa illo teggi temmale 

halledat meelt. ,,OH! õhkas ta, kui mo waene 

emma ka wõiks siin olla! agga nüüd ta on haige, 

ja kes teab, ehk ISsand tahhab tedda mo jurest 

ärra wõtta! oh kallis ÖNnisteggija, ärra te sedda 

mitte! jätta tedda weel mulle! lasse mo armast 

emma weel ellama jada, kui se Sinno tahtminne 

on!" 

Nenda ta könnelcs omma ISsandaga; sest 

Peter olli üks wagga laps ja olli norelt jo õppi-

nud, omma ÖNnisteggijaga pälludes ümber käima. 

Selge wee-soon jooksis mctsast läbbi; selle 



äre istus pois mahha, puhkama, ja ripputas nat-

tuke wet öiede peäle. Linnud tullid iggalt poolt 

seie ja jõiwad sest weest. Peter 'watis heäl melel 

nende peäle ja rõmustas, et IUmmal murret kan­

nab keige omma lomade ette. Üks põrnik tulli 

lendades ühhest õiest teise peäle: üks walge wee-

roos õitscs wee-soncs ja maggus hais tõusis 

seält seest; põrnik tahtis seält toito sada, tõstis 

ommad nõrgad tiwad ja tahtis selle peäle lcndada, 

agga ei ta jõudnud, kukkus wee sisse. Halle-

daste sipputas ta ja püdis lehhe peäle sada, agga 

ei wõinud. Peter pistis kät wee sisse, et se piddi 

waese lomale sillaks ollema ja ütles: ,,Ei sa pea 

ärrauppuma, waene temake!" ja põrnik ronnis 

sedda möda wälja, tõstis ommad tiwad päwa pais-

tel, ja lendas rõõmsaste ärra. „Ollen ma, waene 

Peter, wõinud põrnikat aidata, eks siis IUmmal, 

kes rikkas on, wõi ka mind aidata!" nenda ta 

mõtles, wõttis korwi kätte ja laks linna pole. 
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Linnas olli alles warranc hommiko, akna lu-

gid ollid ennamiste weel kinni; agga Peter ci Ho-

linud sest, waid käis möda ullitsaid ja hüdis sure 

heälega: ,,Kcs tahhab lilled osta! kes ostab illu-

sad lilled!" 

Ta laks praego ühhest surest uhkest majast 

möda; praua teggi just akna lahti ja kulis temma 

hüüdmist. Ta kutsus tedda üllesse ja walis rö-

muga illusa lille kimpude peäle. ,Mis ma pean 

sulle andma selle korwi täie ette?" küssis praua 

lahkeste; „tänna on mo weike tütre sündmusse 

pääw; sa tulleb parrajalt." — „Kui paljo teie 

tahhate!" ütles pois , ja walis armsaste praua 

silmi, 

„ S a näitad waene ollewad, armas laps?" 

ütles praua jälle. „Waene ma ollen kül", was-

tas Peter, „ja mo emma on wagga haige; agga 

" Ukse wahhele tulli üks weike tüttar-

lapS ja hüdis: „Terre hommiko, emmake!" — 
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„Otfcb sa jubba ülles tõusnud, Matilde?" üt­

les emma ja kattis korwi rättikuga kinni. 

„Iah, ma ollen jubba ommad rcsid käinud wa-

tamas, ja omma linno terretanud!" ütles kue 

aastane laps. 

Peter walis immetellcdcs temma peäle; ni il-

lusat last ta enne ci olnud näinud; Matilde jäi 

ukse wahhäle seisma, ja walis ka üksi silmi tcm-

ma peäle. Emma andis poisile suurt rahhalükki; 

wessi tulli Petri silmi, ta ci teadnud, kas tohtis 

sedda wastowõtta. „Wõtta ikka, armas laps," 

ülles armulinne praua, ,,ja wi sedda omma haige 

emmale." „Siis ma tännan teid, IUmmal tas-

sugo!" wastas pois ja südda täis rõmo, ruttas 

ta kojo pole. 

Kui ta senna sai, siis olli selle waese kattuksc 

al paljo rõmo ja tänno, nisuggust rõmo, kui les-

senenaesel, kellele prohwet Elisa krusio ölliga täi­

tis. 2 Kunn. ram. 4, 1 — 7. 
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Linna lapsel scisis waene pois ikka meles 

tal olli halle meel temma pärrast ja mõtles allat 

mis head ta wõiks temmale tehha. Korraga ü 

lcs ta rõõmsaste: ,,Emmake, nüüd ma tean, m 

ma teen! Wanna issa kinkis mulle sündimis 

päwakS üks kuldrahha, ma tahhan selle eest waei 

poisile ued rided osta, temma ommad ollid aina 

wannad." 

Emma walis labkeste tütre peäle ja ütles 

,,Kui sa näddala pärrast sedda weel tahhab tehha 

siis tahhame podi ja ostame." — Agga südda 

mes ta tännas Jummalat, ja pällus: „OH I S 

sant, anna, et ta ikka waeste peäle mõtleks." 

Näddala pärrast tulli laps rõõmsaste emm 

jure ja hüdis. „Emma, nüüd tahhame podi j 

ostame waese poisile rided!" Naad läksid ka 

ostsid; ja kui kabhcpäwa pärrast illus ilm olli 

läksid emma ja tüttar küllasse, ja Matilde kand 

rättiko sees poisi ued rided. 
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Waeses saunas olli nende wõeraste pärrast suu 

rõõm; ja wõerad isse rõmustasid ka, et waese 

poisi emma olli jo parremaks sanud, wõis jubba 

kerget tööd kätte wõtta. „Kas teie ollete sesamma 

hea praua, kes minno pojale sure rahhatükki ollete 

annud?" küssis emma. 

„ I a h , " hüdis Peter sure rõmuga, ,,jah, se on 

sesamma!" 
,,Qlge siis tännatud leigest süddamest, armas 

Helda praua, ja teie, armas laps! — Sest 

ajast, kui teie nenda meid aitasite surest häddast, 

läks meie luggu pääw päwalt parremaks; Peter 

ostis selle rahhaga leiba ja libha, et ma jälle 

rammo sain, ja IUmmal on sedda õnnistanud 

nago öllikrusi Sarepta lcsftnaescle; sest meie ei 

olle pärrast ennam ilma olnud; ja kui on kord 

pudust, siis tulleb üks hea innimenne ja aitab 

jälle." Nenda rakis waene naene, ja silmad jook-

sid wet. 
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Matilde wõttis rättiko seest ued rided wälja 

ja ütles: „Peter, siin on sinnnle ued rided, sinno 

ommad on jubba wägga waesed." 

Peter ei wõinud sannagi öölda, ja emma ni-

saminuti ni arwamatta tulli neile se and. Naad 

tahtsid tännada — agga praua ja laps ei olnud 

ennam nähha; nemmad läksid jubba kojo pole, ftst 

nemmad teadsid, et tänno tnllcb Jummalale anda, 

kellest keik head annid tullewad, ja mitte nendele. 

Tük aega läks möda, et teine teisest kuulda ci 

sanud, sest Matilde olli sui ajal omma wanne-

maitega male läinnd, kaugele sest küllast ärra, kus 

Peter ellas. Agga kui naad süggise jälle linna 

taggasi tullid, siis näggi weike Matilde übt un-

ncnäggo, mis tedda paljo mõtlema panni. Ta 

näggi unnes, et ta olleks IUmmala au järje ees 

seisnud mitto tuhhande Inglidc keskes, kes ollid 

keik kous Temma ees walges rides. ÖNnisteg-

gija istus aujärge peäl, ta kallis näggo täis armo 
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ja hallastus), ja hiilgawas rides, agga ta kandis 

poolt sest kucst, mis Matilde olli waese poisile an-

nud — ja se waene Peter seisis ka ISsanda ees 

ja teine pool sest kuest olli temma seljas. Ta 

walis taewalikko õntsa näuga IEsusse peäle, ja 

ISsanda walgus paistis ka temma peäle. 

,,Kes on sulle sedda kube annud?" küssis 

I S s a n d tedda lahke heälega. 

,,Matilde on mulle sedda annud!" wastas 

Peter. „Töes t , M i n n a ü t l e n t e i l e , m i s 

,,teie i a l o l l e t e t e i n u d ü h h e l e n e n d e -

„sin n a s t e Mo w ä h h c m a t t c wendade seast, 

, ,scdda o l l e t e t e i e M u l l e t e i n u d . " 

Selle peäle laulis keik Inglide wäggi need-

sammad ISsanda sannad et keik taewas neist kol­

las. Matilde tundis nisuggust õnnistust südda-

mes, (mis ei wõi sannaga öölda) et ta käed ülles 

tõstis ja ka nendega hakkas laulma. Sest ta 

ärkas ülles. Pääw tõusis praego ja paistis 
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temma palle Peäle. — Matilde arwas ennast 

weel taewas ollewad, sest temma kõrwades kollas 

weel se taewalik laul. Agga ta ci näinud ÕN-

nisteggijat ennam! — Ta watis immestades 

ringi ja tundis ärra, et ta olli nnncnäggo näinud. 

Se näggo jäi temma süddamesse ja ta mõtles keige 

päwa selle peäle. 

Kolm päwa pärrast sedda olli illns süggisene 

ilm; Matilde ja temma emma läksid senna külla 

pole, kus Peter ellas. Pääw paistis metsa peäle 

ja pu - lehhed näitsid mitme karwalissed olle» 

wad ja hakkasid jubba puddcnema; lapsel olli hea 

meel neist, kuida naad punnascd ja koldsed ollid, 

ja emma rakis selle kohta mõnni head sanna lapse 

wasto, mis last satis järrele mõtlema. 

Kui naad küllasse said, hüüdsid kirriko kel-

lad, ja üht suruud widi wälja. 

,,Kedda maetakse siin?" küssis emma üht meest, 

kes möda läks. 
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„Se on ühhe wagga lesse ainus poeg, Peter 

nimmi," wastas mees; „kolmc päwa eest on ta 

öntsaste ärrasurnud." 

Emma ja tüttar läksid ka halleda melega sure 

hulga rahwa järrel haua jure. Õppetaja teggi 

süddamclikko palwet, jubbatas ussus keiki I E -

susse jure, kes on ÜlleStousminne ja Ello, ja rä-

kis selle armsa poeglapsest, kes ni norelt jubba 

olli IEsust õppinud tuudma ja armastama, ja 

nüüd jo Temma jure sanud kutsutud, Temma 

rõmo sisse minnema, ja pällus ni kohtlaste temma 

emma pärrast, et ISsand wõttaks tedda rõmus-

tada ja kinuitada, et waene lesk, kui temma armsa 

lapse pusärk hauda pandi, käed ristis, nuttuscd 

silmad taewa pole pöördud wõis ussus rahho süd-

damcga öölda: , , ISsand on annud, I S s a n d 

on wõtnud, I S s a n d a nimmi olgo lidetud." 

Hiobi r. 1, 21. 
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Wimaks pannid kolilapsed, Petri sõbrad, wec 

lilled haua peäle ja laulud sedda laulo: 

IUmmal on meie keskelt 

Nüüd wõtnud ühte last; 

Uks illgcl tulli waimalt 

Nl is taewa meie maast. 

Nüüd temma on jo taewas, 

Inglide seltsis teal 

ISsandat auustawas: 

Oh olleksime seäl! 

Kül panneme ta tehha 

Se külwa hauda nüüd. 

Seäl sago sulle rahho 

Sa armas wennake! 

Rahho sul olgo hauas, 

Kunni pässuna heäl 

Smd kutsub jälle ülles 

Te öntsa römusse'. 





3ah, jah, se on sesamma! 


